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MOBHUMIA AHAJII3 IOPTPETHUX OITUCIB
HNEPCOHAXIB JETEKTUBHUX OIIOBIJIAHb

Cmamms  npuceésuena eHomeny nopmpemmoz20 Onucy, —SKuil
Q0CHidAHCYeEMbCST HA mamepiani aueniucokux demexkmueie Konana [lotins
ma Aeamu Kpicmi. Jlinegicmuunuiiti acnexm 6UUEHHS NOPMPEMHUX
Onuci8 XyO00JXiCHb020 MeKCmy ABNAE Cobo 0codnusull iHmepec 074
O00CTIOHUKIB HA CYYACHOMY emani po368uUmKy HAYKO8UX 3HAHb. Piznosudu
300PAdNCEHHS NEPCOHANCHO20 OUCKYPCY BUMIYMAUEHO K 3ACiO CMBOpeHHs
JHCAHPOBO-CReyudiuHoi  Xy0odcuvboi nposu. JloeedeHo, wo asmopcvke
oyinHe cmagnenusi 00 06pazy NepcoHadica Yopmye nesHy mooeib MOSHO20
eminents yboco nepconadica. OCHOBHA y8aza NPUOLILEMbCsL OOCTIONCEHHIO
ocobnusocmeti  3acmMocy8aHHsa  0emanizayii 3 YpaxyeamHAM — MEOPYUX
YCMAHOBOK A8Mopa ma i0eiHo20 3micmy meopy.

Knrouosi cnosa: oemexmusHi onogioamnHs, 0emeKmugHUll NepCcoHa;c,
cmepeomun, NOpmpemHutl OnUC, 0emanizayis, Xy0odcHs 0emab.

Cmamows noceawena @enomeny nopmpemuoco ONUCAHUS, KOMOPbLil
uccnedogan mna Mmamepuane awenutickux oemexkmusoe Kownana Jloiins
u Aeamwvr Kpucmu. Jlumesucmuueckuil acnekm usyyeHus NOpmpemmbix
ONUCAHUTL  XYOONCECMBEHHO20 MmeKcma npedcmasisenm cobou  0cooblil
unmepec 01 ucciredogameneli HA COBPEMEHHOM DMAne  pa3gumus
Hayunelx — 3uanull.  Pasnosuonocmu  u300pascenus. — NePCOHANCHO2O0
QUCKypca mpakmylomcs. Kak CHocoO CO30aHUsSL HCAHPOBO-CNeyUpuueckol
Xyoooicecmeennol  nposel.  [oxkasamo, uwmo  aeémopckoe  OYeHOUHOoe
omHouieHue K o00pazy mnepconaxca Gopmupyem onpeoeieHHy Mooelsb
A3BIKOBO20  GONNOWEHUs  9mo20  nepcoHaxca. OcnosHoe — GHUMANUE
VOensiemes,  UCCie008anul0  0CobeHHocmell  NpumMeHenus  0emanu3ayuu
C YYemom mMEOPYEeCKUx YCMAHOBOK asmopa u UOelHO020 COOePICAHU
npoussedenusl.

Knioueevie  cnoga:  OemexmugHvle — pacckasvl,  O0emeKmuHbl
nepcomasic,  nopmpemmoe  OnUCAHUE,  CMeEpPeomun,  OemaIu3ayus,
Xy0ooicecmeeHHas 0emaib.

The article deals with the phenomenon of portrait description which
is researched on the material of represented English detective stories by
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Conan Doyle and Agatha Christie. The analysis of the linguistic aspect of
the portrait description has become of special interest in the context of
modern scientific knowledge. Types of representing personages’ discourse
are treated as a means of creating a genre specified fiction. It is proved
that the author estimated that attitude to the image of the character
model forms a linguistic realization of this character. The focus is on the
research of peculiarities of detail based on the art author's intentions and
ideological content of the work.

Key words: detective stories, detective character, stereotype, portrait
description, details, artistic detail.

I'epoi nmocmimkyBanux TBopiB — Illepmok Xommc 1 Epxronb
[Iyapo — maiicTpu IOTIYHOTO MHUCJICHHA. BONOMIHHS IeMyKIli€ro,
BMiHHSI POOUTH NPUIYIIEHHS, JIOTIYHO BHKJIAJaTH CBOI JYMKH,
JIOXOJUTH BHUCHOBKIB MOXYTh 3HAQJOOMTHCS KOXKHINA JIFOAMHI Y
PI3HUX JKUTTEBUX CHUTyalisix. Mu BBaXaeMo, IO HaBYUTHUCS
MEPEeTBOPIOBATH BJIACHUH PO3YyM Ha IMOTYXHY 30pOol0 MOXHa Y
Illepmoka Xommvca i1 Epxkrons Ilyapo. Tomy # joci 1ikaBo He
npocto untaru TBopu Aptypa Konama J[loitnms ta Ararm KpicTi,
a W TpOBOMUTH TOMAAJBINI JIHTBICTHYHI JOCHIDKeHHS. Mu
MPUITYCKAEMO, IO CTEPEOTHIT JACTEKTHBHOTO TEPCOHAKa HAWOUIBII
SICKPaBO MPOSIBISIFOTHCSL y TTOPTPETHOMY OIIHUCI.

[IpobieMy mMOPTPETHOTO ONHUCY JITEPaTYpPHUX MEPCOHAXKIB
JOCII/DKYBaJIO  0araTo BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHHX BUYCHHX,
cepen skux Mu Buaimsemo mpami 1. Bopucosoi, 1. T'opobGemp,
H. €cunenko, O. Manerinoi, T. Manik, T. HacaneBuu, 1. O3apko
Ta iH.

Merta cTarTi monsArae y 3MiHCHEHHI JIHTBICTUYHOTO aHali3y
MOPTPETHOTO OIUCY TepoiB JeTeKTUBHHX onoBiganb lllepnoka
Xommca Ta Epkrons Ilyapo.

Mogo3naBeupr B. KyxapeHko BBaxae, 00 «... TOPTPET
BUCTYIIa€ OTHHMM 13 3aco0iB iHAMBigyamizalii nepcoHaxa. OKpiMm
30BHINIHIX (QI3UYHUX XAPAKTEPUCTHUK TEPCOHAXA, JIO MOPTPETY
BKJIFOYAIOTBCA ~ BIZIOMOCTI TpO HOTO 3a4iCKy, OJAr, MaHepH,
akcecyapd, TOOTO MNpo Te, L0 BigoOpaka€ CMaKW, MPUCTPACTi,
3BHYKH 1HMBITyanbHOTO reposi. [lopTper Ha BiAMiHY Bij| Nei3axy
BH3HAYa€ COIiabHY TNPUHAICKHICTh TEPCOHAXKA, 1 BXOTUTH [0
TEMIOPaJbHOTO KOHTHHYYMY TEKCTY, 0O B KOCTIOMI 3HaXOAUTb
CBO€ BiJIOOpakeHHS 1 ermoxa, i mopa poky, 1 yac pobu» [1, ¢. 142].
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I[Tin yac po3misiay CIOBECHOTO MOPTPETa JIITepaTypHUX IepoiB
T. HacaneBuu mnume: «lloprpetHuil omuc ciix po3risaaTH 3
MOV AMHAMIKK / CTAaTUKH Ta JIOT1KO-CMHTAKCHYHOTO MPUHIIUILY.
AHai3 JIOBIB, IO OMKC, 3 OAHOTO OOKY, HaOIMKAEThCS JI0 BIACHE
PO3MOBII 32 MPUHIUIOM IEPeBaYKaHHS MapaTakKTHYHHUX 3B’S3KiB,
TOOTO TYT TmepeBaxaloTh ab0 TOCTIJOBHO-4acOBl 3B’s3KH, abo
CIIOCTEPIraeThCsl HEBIACHUH KOMIIO3UT €JIE€MEHTIB. 3 1HIIOTO OOKY,
BiH Ma€ TOUYKY JIOTHKY 3 MIpKyBaHHSM, OyayuH, sIK i OCTaHHiH,
cratuuHoo (opmorox» [2, c. 6].

Aptyp Konan [loiine  Onuckyde  BIOATBOPUB — «KOJEKC
CIIPaBKHBOTO JDKEHTIIBMEHA» Yy CBOIX OIOBIIQHHSAX. 3TiJHO
noprpetHoro onucy, wmicrep Illepnok Xommc (Mr  Sherlock
Holmes) — eHepriiiHa JroAMHA CEPEAHIX POKiB, 13 BHCOKUM
IHTEJIEKTOM, YYIOBOK MaM’SITTIO, 3[aTHICTIO JIOTIYHO MUCIHTH.
VY OarathOX Traily3sX HayKH Ta CYCHUIBHOTO JKUTTS BIH Mae
CHUUKIIONIEIUYHI 3HaHHsA. Jls [bOro mepcoHaka XapaKTepHa
«aHDIIHChKA MAaHIPHICTBY», sKa Tependadana CTpore JOTPUMAaHHS
OpaBWJ  CyCHUIBHOT ~TOBEIIHKM, BIACTHBUX BHIIUM  KiacaMm
Opurancekoro cycninectBa. Hanpuknan: Holmes, who loathed
every form of society with his whole Bohemian soul, remained in
our lodgings in Baker Street, buried among his old books, and
alternating from week to week between cocaine and ambition,
the drowsiness of the drug, and the fierce energy of his own keen
nature. He was still, as ever, deeply attracted by the study of crime,
and occupied his_immense faculties and extraordinary powers of
observation in following out those clues ... [4, c. 2].

Hlepnok Xommc, ymepiie mo0a4MBIIN JIIOJHHY, POOUTH
MPUIYLICHHS PO noApoOui 3 ii >kuTTsa. HaBiTh BiuHMI CymyTHHK
CIIaBETHOTO HHIUMOPKH, JAOKTOp Barcon (Dr  Watson), Bxe
3HAOMHUII 3 METOJOM CBOTO T€HIAIILHOTO JApyra, KOXKHOTO pasy
nuByethesi. Hampuknan, B onoBimanui «The Red-headed Leaguey
(«Crinka pyamx») TUIBKH-HO 3’SBJSIETHCSI KIIIEHT, SIKWH, HAa AYMKY
Barcona, He Mae HIYOrO OCOOJIMBOTO, OKpIM PYIOTO KOIbOPY
Bosioccsi, lllepiox Xommc crBepmkye: «Beyond the obvious facts
that he has at some time done manuallabour, that he takes snuff,
that he is a Freemason, that he has been in China, and that he has
done a considerable amount of writing lately, I can deduce nothing
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else» [4, c. 3]. Sk crae 3rogoM 3pO3yMiJiO, BCi MPHITYIICHHS
[llepmoka Xommca TiATBEPIKYIOTHCS.

[Ipore HivOro 0coOIMBO TYT HEMAae: KOXXKEH BHCHOBOK Mae
qiTki mijcTasu. [1po Te, 10 BiH mparitoe Gi3uvHO, CBIUYUTH KpaIHi
PO3BHTOK M’si3iB Ha MpaBid pyui, mpo mnepeOyBanHs B Kutai —
TaTyIOBaHHS, PO Te, 110 BilcoH 6arato mucaB — JUCHIOUHH PyKaB,
a 3 OJATY BUIIJIA€ MAaCOHChbKa LINWIbKA. Yce Jyxe ImpocTo. Bapro
JIUIIIe MaTH CIIOCTEPEKIIMBICTh 1 BMIHHS POOUTH BUCHOBKH.

[Mepnox XonMc mor00IsIe MPAIOBATH HAOIHMHIL, aie BMie
OpraHi3yBaTy MOMIYHHKIB, TIOBKATH IXHIO TMPAI0, MPHCIYXaTHCS
0 OyMOK iHIIMX. BiH — iHTENIreHTHUI YONOBIK 3 XOPOIIUMH
MaHepamu. Hampuxnan: ‘Pray take a seat’, said Holmes. ‘This is
my friend and colleague, Dr. Watson, who is occasionally good
enough to help me in my cases. Whom have I the honour to
address?’ [4, c. 5].

3ais  YCHINITHOTO TMPOBEACHHS CIJCTBA BiH MaWCTepHO
MEPEBTUTIOETHCS B OyIb-sKy 0c00y. Kepyrounch modyTTsIM BIacHOT
riIHOCTI, BMI€ IIOCTaBUTH Ha Micle Oyab-Ky BHCOKOTIOB)XHY
MEPCOHY, HABITh KOPOJTIBCHKOTO TOXOMKCHHSI.

[lepmok Xonmmc — HajiiiHA JIOMUHA, HA Ky MOXHA IIJTKOM
noknactucsi. Hanpuknan: [ am an old campaigner, and if I were
not I can very well see that no apology is needed. If I can be
of any assistance, either to you or to my friend here, I shall be
indeed happy’ [4, c. 104].

[Mepnok XonmMc Mae MIKIJTUBI 3BHYKA — 3JTOBKHBAHHS
TIOTIOHOM 1 MinHOKW kaBow. Hampukman: (1) ‘With these he
constructed a sort of Eastern divan, upon which he perched
himself cross-legged, with an ounce of shag tobacco and a_box of
matches laid out in front of him. In the dim light of the lamp I saw
him sitting there, an old briar pipe between his lips, his eyes fixed
vacantly upon the corner of the ceiling, the blue smoke curling up
from him, silent, motionless, with the light shining upon his strong-
set aquiline features’[4, c. 107].

Bnacue cam aBtop, A. Konan J[loiib, 3i3Ha€ThCs, IO BiH
HE XOYe TMOBHICTIO PO3KPUBATH TAEMHHIN XapakTepy CBOTO Teposl.
Hpyr Ulepnoka Xonmca, gokTop BarcoH, 3i3Ha€Thes, M0 BiH Malo
3HA€ MOro, Xo4a BOHHM 3HAHOMI MPOTATOM 0ararboX poOKiB: ‘Beyond
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these signs of his activity, however, which I merely shared with all
the readers of the daily press, [ knew little of my former friend
and companion’ [4, c. 2].

«O3HaHOMITIOIOUHCH 3 Oy/Ib-KOI0 CIPaBOIO, s 3BUYANHO 3
KUTBKOX TOJAPOOHUI, Yraayr TOMANBIIMA XiJ MOMiH, 00 momii Ti
CXOXKI Ha THCAYl IHIIMX BWIIAJKIB, IIO BiJIpa3y CIUIMBAIOTH y MOIl
mam’sTi», — TOSACHIOE TOJOBHHWU TMPHHIIUI CBOTO JACAYKTHBHOTO
metony Illepmok Xosimc. 3HAHHS SKATTS Ta BMIHHS 3iCTaBISATH
nofil ¥ ¢akTH I03BONAIOTH XOIMCOBI PO3KpUBATH Hal3aruTyTaHimn
370YMHU. BiH peTenbHO PO3MISLAAE IMiJO3PIOBAHUX Ta BCIX, XTO
Moxe OyTu mpuueTHUM 10 370unHy. Tak Illepiox Xoamc momiyvae
KOXXHY JApiOHUIIIO.

Hanpuknan: ‘A man entered who could hardly have been
less than six feet six inches in height, with the chest and limbs
of a Hercules. His dress was rich with a_richness which would,
in England, be looked upon as akin to bad taste. Heavy bands of
astrakhan were slashed across the sleeves and fronts of his double-
breasted coat, while the deep blue cloak which was thrown over
his shoulders was lined with flame-coloured silk and secured at the
neck with a brooch which consisted of a single flaming beryl. Boots
which extended halfway up his calves, and which were trimmed at
the tops with rich brown fur. completed the impression of barbaric
opulence which was suggested by his whole appearance. He
carried a broad-brimmed hat in his hand, while he wore across
the upper part of his face, extending down past the cheekbones,
a black vizard mask, which he had apparently adjusted that very
moment, for his hand was still raised to it as he entered. From the
lower part of the face he appeared to be a man of strong character,
with a thick, hanging lip, and a long, straight chin suggestive of
resolution pushed to the length of obstinacy’[4, c. 5].

VY HaBeACHUX TPHUKIAAAX MH BHUIUIEMO TPHUKMETHHKU B
arpuOyTHBHIH Ta npeaukaruBHid  QyHkuisx. [IpounToBanmii
YPUBOK CBiUUTH Mpo ocobmuBy Taktuky A. Komama J[otins
OIMKCYBAaTH 30BHIIIHICTh TEPCOHa)Xa — JeTrajizalio. Bupoonstoun
IHAMBIAyaJIbHUH CTHJIb MOJa4i MOPTPETHOTO OMHUCY YOJIOBiKa, BiH
JICTAJILHO OIUCY€E WOTO CHUJIbHY CTarypy — the chest and limbs of
a Hercules, moTiM BIAa€ThCS IO TPHUIYIIEHHS, MO [EH YONOBIK —
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Oaratuii — rich with a richness which would, ane mae moraHuit
cMak — bad taste; nanmi po3msnae Horo oxsar — his double-breasted
coat, ... the deep blue cloak ... thrown over his shoulders ... lined
with flame-coloured silk ... a broad-brimmed hat. 1li3Hime Tepoit
A. Konana Joitns, Llepnox XonMmc, mepeBOAMTH CBili MOINISA Ha
o0nmuuyst JosnoBika i momivae a black vizard mask — «490pHy Macky
yapiBHuKay. Lllepmok XoiaMc JOXOMUTh BUCHOBKY, IO 1€ — a man
of strong character — «IHOAMHA 13 CHUIILHUM XapaKTepOM».

Takum  umHOoM, A. Kowan [Jlolne nepexoauTh  Bij
CTaTUCTUYHOTO IMOPTPeTa 10 JUHAMiuHOTro. JI[MHaAMi4YHiI X O3HAKU
BiIOMBAIOTH CaM TPOIIEC PYXy 1 PO3BUTKY CJIOBa B CEMAaHTUYHOMY
npocropi. [lo iX ymcia BXOAATh CEMAaHTHUYHI 3MiHU JIEPHBAIIHHOTO
IJIaHY, sKi, CBOEI YEPror0, PO3KPUBAIOTh MPUYUHU 3yMOBIECHOCTI
CTaTUYHHUX XapPaKTEPUCTUK, TMOSICHIOIOTh CTaTUYHHIA 3pi3, 10
iCHye B TEBHHW MOMEHT y MOBi, a TaKO)X CEMaHTUYHI 3MiHU
CUHTArMaTUYHOTO TUIAHY, SKi BU3HAYAIOTh peaji3allilo MOTEHIIHHIX
MOXKJIMBOCTEH 3Ha4YeHb. Taki ONWCU XapaKTePU3YIOTh HE JIUIIIEe
OMKCYBAHOTO TEPOs, a ¥ TOro, XTO IOMIYae Ii OCOONHUBI JeTai

OIINCY.
ITponosxyroun TpauIIio Maiicrpa aHIITCBKOTO
netektuBHoro kaHpy — A. Kowanma Jloitnsa, Arara Kpicri

CTBOpWJIa Tapy repois: iHTenekryana Epkrons [lyapo i xomidHOTO,
CTapaHHOTO, alie HE JyXe po3yMHOro kamitana [actinrca. Sk
CTBEPIKYIOTH JliTeparypo3Hasii, [lyapo i [actinrc Oynmu Oarato B
yomy ckomiiioBani 3 Illepnoka Xommca i mokropa Barcona. Aune
o0’ektom Hamoro gociikeHHs € lllepmox Xonamc Ta Epkrons
ITyapo.

I3 cepii omoBinanp Aratm Kpicti Ham crae BiJjoMO, IO
Epktone Ilyapo Herenukoro 3pocty (a small man), 3 stinenonioHoOl
rosioBoro (an egg-shaped head), wopuum Bonoccsam (dark hair),
sIKe 3 BIKOM BiH mouwHae (apOyBaru (his painting hair) (y neskux
emizoax Horo 300paxkeHo JwmcirouuMm abo swmcuM (bald)), 3
CKOTSYUMH ounMay (cattish eyes), PETEIBLHO JOIISHYTHUM OJSITOM
(neat dressed), y naxoBaHuX MIKIpsHUX dYepeBukax (varnished
shoes) 1 Bycamu (moustache), SKUMU HAJA3BUYAWHO TOPIUTHCS.
Manepa Ilyapo opjsratucst 3 YacoM BHUSBISETBCS 3aCTapiyior0.
[lyapo 3aBxkau TpUMae CBOE KHTJIO B YHCTOTI. Y HOTO OyIUHKY
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naHye ineanbHuil mopsanok (everything is on the right place). Yoro
OIAT 3aBKIM YHUCTHH, HA HbOMY HeMae Hi €InHOI muinHKH. Lls
Maiike MaHiakaJbHa TPHCTPACTh JI0 TOPSAKY JOIoMarae iomy i B
PO3KpUTTI 31m0unHiB. [lyapo mayke MyHKTyalbHHH, HOCUTH 13 COOO0I0
KUIICHBKOBUI TOMMHHUK (a pocket watch) Ta 3alMCHY KHHXKKY
(a small notebook). Bin 3aBXau JOTPUMYETHCS TEBHOTO OanaHCy
Ha O0aHKIBCBKOMY paxyHKy — 444 ¢yHty 4 mumidru 4 mneHcH.

Hanpuknan: (1) ... a small man, distinctly foreign in
appearance, with a rigidly waxed moustache and an egg-shaped
head which he carried rather on one side. Catherine had taken
in a book to dinner with her. She found the little man's eyes fixed
upon it with a kind of twinkling amusement’ [4, c. 41]. (2) When
she returned to her compartment it had just been restored to its
daytime appearance by the conductor, a dark man with a drooping
moustache and melancholy face’ [4, c. 42].

3 mepmwux cTOpiHOK omnoBinaHus «The Murder of Roger
Ackroydy mu nizaemocs, mo ‘Why, he'’s Hercule Poirot! You know
who I mean — the private detective. They say he’s done the most
wonderful things — just like detectives do in books. A year ago he
retired and came to live down here’ [4, c. 35].

Jani  uuToBaHI  NpPUKIAAM  PO3KPUBAIOTH  iHII  OOKH
30BHIIIHOCTI 1 xapaktepy Epxktons Ilyapo. Hanpuxnan: (1) 7 know
M. Poirot’s great reputation, of course,” he added courteously’
[4, c. 38]. (2) 'Uncle knew who he was, but he promised not to
tell anyone, because M. Poirot wanted to live quietly without being
bothered by people’ [4, c. 35].

Crmig  3a3HAUWTH, M0 NPUKMETHHKH BIAITPalOTh 3HAYHY
pOJIb 'y XapaKTEPUCTHI TEpoiB, MOMOMAralTh BHIUIUTH TEBHUIN
OpefMeT YM SBUINE 3 HHU3KK OIHOPIIHUX, TOYHILIE MeperaTu
OYMKy, HaJaloTh MOBi 0oOpasHoOCTi Ta emouiiHocTi. [IpoTe aBTropH
JETEKTUBIB HE 0araTtociiBHI B ONMCOBI 30BHILIHIX XapaKTEPUCTHK
nepcoHaxiB. BoHM, 37e01IbIIOrO, 3BEpPTAIOTh yBary Ha METOIU
ix poboTH, cmoci® >KUTTSA Ta BMIHHS POOMTH BHCHOBKH. MeToj
[lyapo monsiraB y Tomy, mo0 moB’si3até Bci (akTu, sSKumu O
HE3HAYHMMHU BOHHW HE 3[aBaJMCs, B €MHY KapTUHY. BiH 31aTHHi
3aram’sITOBYBaTH HaWApiOHIIN JeTani cBig4eHb. Okpim  TOTO,
BEJIbMH CIIOCTEPSIKIIUBHI — BiJl HOrO OYedl HE CXOBAETHCS JKOIHA
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npioaung. Came mi Aerani HamTOBXYIOTh Ilyapo Ha mpaBHIIBHUMA
IUISIX PO3KPUTTS 3JI0YMHY Ta TOIIYKY 3JIOYHMHIISI, a BIpHO OOpaHuMit
METOJ CHPUsSIE€ YCIIXy B PO3KPHUTTI CIIPaBH.

Hanpuknan: ‘Poirot did not seem to be listening to me. He
was muttering to himself again’. '‘But then it is possible after all —
ves, certainly it is possible — but then — ah! I must rearrange my
ideas. Method, order, never have I needed them more. Everything
must fit in — in its appointed place — otherwise I am on the wrong
track’ [4, c. 64].

[IparneHHs 1O iCTUHM 1 BiACYTHICTh MENAHTHYHOCTI JO3BOJISE
Epxkromo [Tyapo xomupcarucs B 4yKHX pedax, YATATH YyXKi JIUCTH
i migcayxoByBatd po3MoBH. Ilyapo Takox JHOOUTH TPOBOAUTH
MICUXOJIOTIYHI eKclepuMeHTH. Taki Jociiad He pa3 J03BOJSLIIH
oMy BHXOIMTH Ha BOMBIIIO. [Tyapo roBOpUTH MO pOJIb JIETEKTHBA:
‘Experts collect the facts and the role of a detective - to solve a
crime by logical deduction, to correctly recover the chain of events
linking them with the evidence. But above all — to understand
the psychology of the criminal’ [4, c. 149]. «Exkcneptu 30uparTh
(bakTu, a poib NETEKTHBAa — PO3rafaTH 3J0YUH METOJOM JIOTi4HOT
JEAYKIi, MPaBUJIbHO BIHOBUTH JAHIOT MOJIH, IMOB’SA3aBIIU iX 3
JOKazaMH. AJie MMOHaJ yCe — 3PO3YyMITH TICHXOJIOTIIO 3ITOYMHIISD).

Sk i llepnox Xoamc, Epkrons [lyapo, 1o0pe Bonomie MeToaoM
JOTiYHOI JenyKuii, BipTyO3HO BHUKOHYE CBOIO POOOTY, BECh Hac
YAOCKOHAIIIOE METOAW CIIIZICTBA, IMIIPOBI3y€, pOOUTH MPUIYLICHHS,
BiJCTEXKy€E OCOONMBI pHCH MOBEAIHKHM, MOBJEHHS OCi0, fKi Tak
YK iHaKIIe MOrmM O OyTM NpUYETHUMHU 10 3704uuHy. [loprperHmit
onuc OyAyeThCs HA OCHOBI 3JIMTTS pPeuyeHb, 00’ €IHAHUX 3arajbHOIO
TEMOIO — BHKPHTTS 3JIOYMHIS — 1 HAJECKHUTh JO0 KOHIENTYaJIbHOTO
nons 3JIOYMH.

Bepyun no yBaru nymKy 6arathbOX BITUYM3HSHHX Ta 3apyOiKHUX
BUCHMX Ta T[EPEKOHABIIMCh Ha UIIOCTPaTHBHUX JDKepernax,
MiAKPECINMO, IO JIIHTBOCTHJIICTUYHI NPUHAOMH TOpPTpeTH3alii
CTaHOBIISITH TOJIOBHI MeXaHi3Mu (POPMYBaHHS CIIOBECHOTO MOPTpETa
SK TiJ Yac OMUCY HWOro 30BHIIIHOCTI, TaK 1 AJISl PO3yMiHHs HOro
xapaktepy. CIIOBeCHHIl TIOPTPET CTBOPIOETHCS TIIbKM 32 YMOBH
B3a€EMOJIil Ta B3a€MOIPOHMKHEHHS BCHOTO IOTEHIIANy OOpa3HHX
CTHJIICTHYHUX TPHUHAOMIB Ta 3aco0iB, cepel SKUX NPUKMETHUKU
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Ta TMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH BiirparoTh BAXJIMBY XapaKTePH3YIOUy
¢byHKILITO.

Hanpuknan: (1) 1 looked at Poirot, but he was busy inspecting
his appearance in a tiny pocket glass. He paid particular attention
to his moustaches, and none at all to me. I saw that he did not
intend to be communicative’ [13, c. 55]. (2) ‘He had hardly spoken
before there rushed into the room one of the most lovely young
women that I have ever seen in my life. Her violet eyes shining,
her lips parted, a pink flush upon her cheeks, all thought of her
natural reserve lost in herover powering excitement and concern’
[3, c. 65].

MokHa CTBEpDKYBaTH, IO HA TOBEAIHKOBI Ta MOBIICHHEBI
pucu i lllepnoka Xonmca, i Epxrons [Tyapo BruimHyna BikTopiaHChKa
KkyaeTypa XIX cTomiTTs, uac, Komu Oylo 3aKIaJeHO KOJEKC
MOBEMIIHKA «CIPABXKHBOT0» AHIIIHI, KWW 1 JIOCI 3aJUIIAETHCS Y
CBIZIOMOCTI MepeciyHOro OpHUTaHIIA.

Crae o4eBHIHMM, M0, Oyayuw pKeHTIbMeHamu, Illeprok
Xonmc 1 Epxkrone Ilyapo, XoTimm OauuTi y CBOEMY OTOUEHHI TaKOXK
JOKEHTIIBMEHIB, OITUC OJJHOTO i3 HUX MU TOJAEMO HIKYE. 3BEPTAEMO
yBary Ha BXXHBaHHS MOXIJHOTO TPHKMETHUKA ‘gentlemanly’ Ta
CIIOBOCTIONYYCHHSL ‘gentleman’s attentions’. Hanpuknan: (1) ‘He
was a very shy man, Mr. Holmes. He would rather walk with me
in the evening than in the daylight, for he said that he hated to be
conspicuous. Very retiring and gentlemanly he was. Even his voice
was gentle. He’d had the quinsy and swollen glands when he was
young, he told me, and it had left him with a weak throat, and
a hesitating, whispering fashion of speech. He was always well
dressed, very neat and plain, but his eyes were weak, just as mine
are, and he wore tinted glasses against the glare’ [4, c. 47].

Crae OUYEBHIHHUM, MO TOPTPETHHUH OMUC JIIOAWHH peaizye
y CBOIll CTPYKTYpl CEMaHTHKY Kareropii OLIHKHM BHYTPILIHIX i
30BHIIIHIX XapaKTEPUCTHK JIFOWHHU, COIMIaJbHO-KIACOBUI CTaH,
(¢iHaHCOBE CTAOBHINE Ta iHIII MOMEHTH, $SIKi B MOBO3HABCTBI
HA3UBAIOTHCS «XYTOKHIMH ACTANIMU», aJKe JAeTanb, 3a CIOBAMH
B. Kyxapenka, 3aBIsKu CBOili KOHLIEHTPOBaHiii 0Opa3HOCTI 3aBKIH
EMOIIIMHO 3a0apBiicHAa Ta HAJA€ OMHCOBI EMOIIMHUX Ta OI[IHHUX
KoHoTamii [1, c. 36].
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OTxe, BIACTHBICT BKa3yBaTH Ha PO3MOAIT aBTOPCHKUX
CUMIIATii Ta aHTHUINATIi CTOCYEThCS, TEpII 3a BCE, MOPTpeTa.
VY Hamomy JAOCHIPKEHHI MOPTPET MEepPCOHaXa pPO3MIAAAETHCS
SK OOWUH 3 EJIEMEHTIB, LI0 CKJIAJa€ CTEPEOTHIl MO3UTHUBHHX
repoiB Ta CIyrye XyAOKHIM IPUAOMOM PO3KPUTTS XapakTepy.
[lepcneKTHBHUM HampsIMOM TOAANBLIMX JOCTIIKEHb MU BBaKa€MO
BU3HAYCHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO IMOJsl PI3HUX KOHLENTIB, IIO
HaJeXaTh 10 XyAOKHIX IETEKTMBHUX TBOPIB, a/yKe KOHLENTH SIK
MEHTaJbHI 00pa3u TICHO MOB’s3aHI 3 MpOIecaMu KaTeropusaiii
MOHSITh Ta SIBUII, SKi € HOCISIMHU COLIabHOI 1H(OpMAIii.
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